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CTAHOBJIEHHS CUCTEMHA
BA30BUX TEPMIHIB IIEPEKJIAJIO3HABCTBA
(Ha maTepiaJi aHadi3y eHIMKJIOMe/il
«Cyuacna ginricruka» O. Cej1iiBaHOBOI)

Anortanisi. HaykoBa po3Binmka BuKOHaHa Yy (¢OKyCi Teopii TepMiHO-
3HABCTBa, TepMiHOTpadii 1 MepeKsago3HaBCTBA Ta NMPHUCBSYCHA BHUCBITICHHIO
mpoOJIeMU CUCTEMATU3YBaHHS TEPMIiHIB MEPEKIaA03HABCTBA, IO 3A1MCHEHO HA
OCHOBI aKTyaJji3alli MOHATH Ii€l rady3i 3HaHb, MPE3EHTOBAHUX B CHITMKIIOMEI1i
«CyuacHa minreictuka» (2006) aBtropctBa O. CeniBaHOBOi. AKTYaJbHICTb
HAYKOBOi PO3BIAKM MOTHBOBaHa THM, IO IpoOiieMa BHOKPEMIICHHA 0a30BHUX
TEPMIHIB MEPEKIAJ03HABCTBA III€ B IMpPOIECl OOrOBOPEHHS, 1 JUCKYCisl HE
3aBepiieHa. HOBU3HY K CTATTl MOSCHIOEMO THUM, 110 B Hill 371HCHEHO OJHY 3
NEepIINX cpod MOAUTY TEPMiHIB IEPEKIIaA03HABCTBA Ha 11eorpadiuHi Tpynu, 10
NPE3EHTYIOTh AApoBY W mnepudepiiiny 30HM 0a30BUX TEPMIHIB MEpPEKIIaIo0-
3HaBCTBA. Ii TeopeTHuHE 3HAUEHHS MOJIATa€, BIACHE, Y BUPOOIEHHI MeXaHi3My
o3IOy 310paHUX TEPMIHIB 3a TEMaTHUYHUMH TpylaMy, a NPaKTUYHE — Y
dbopMyBaHHI CUCTEMH TEPMIiHIB NEpEKIIaJ03HABCTBA IS YKJIaJaHHA Ha iXHIN
0a31 BiJIMOBITHOTO CIIOBHHKA.

3’scoBaHo, MO0 0a30Bi TEPMIHM TMEPEKIAT03HABCTBA, PO3IVISIHYTI B
ennukionenii O. CeniBanoBoi, ckianaroTs noHaa 100 ogununb. BuokpemieHi
TEPMIHH CTOCYIOTHCSI MUTaHb METOJOJIOTII MEpPeKIaJo3HaBCTBA, HOTO iCTOPIi,
NEPEKIa03HaBYOI KPUTHUKH, a TAKOXK OCOOJIMBOCTEH MPOQECciiiHOl AISUIBHOCTI
nepekianaydiB. OgHaK po3risiyBaHa eHIUKIIONEis 3adikcyBana He Bci 0a30Bi
TEpPMIHU NIEPEKIIaT03HABCTBA.
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JloBeieHo, 110 po3IJIsAyBaHa TEPMIHOCUCTEMA MICTUTh BICIM TEMaTHYHHUX
IpyM, CIM 13 SKMX HIpPE3eHTYIOTh 0a30By 30HY, 30KpeMa II€ Ha3BU PO3JLIIB
NEepeKIaJ03HaBCTBA, BIAMOBIAHUX MIAKATEropiid; THUMIB MepeKiiaay; areHCiB
nepexiaay; KOHUENTyaIbHUX TEOPI1id; SBUIL 1 JIHTBICTUMHUX MOHSTH, 1O MPOBO-
KYIOTh TEPEKJIag03HaBYl MOMIJIKH; TPOMIB 1 ¢iryp, M0 CKJIAJal0Th TPYIHOIII
nepexiamy, a oaHa — Ha3BHM HAyK, OB’ 3aHUX 13 MEPEKIIaJ03HABCTBOM, — CKJIa/1a€
nepudepiitHy 30Hy. TepMiHM TepeKIIaIo3HaBCTBa MEPEeBaAXXHO OJHOCIIBHI, aje
YMMalo IPOCTHX i yCKJIaJHEHUX CIOBOCIONYK, IPUKIAIKOBUX KOHCTPYKIiil. Ix
OUIBIIICT CKJIAJIAI0Th 3aMI03WYEH] TEPMIHU (TPEIU3MH, TATUHI3MH, TaJUTIITU3MH,
repmanizmu). IlepcriekTBa AOCIIKEHHS TOJISITaE B HEOOX1AHOCTI 3’ SICyBaHHS
croco0iB TBOPEHHS TEPMIHIB NEPEKIIa03HABCTBA.

KurouoBi ciioBa: nepekiiago3HaBCTBO, TEPMIH, TEPMIHOCUCTEMA, TEPMI-
Horpadgis.
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FORMATION OF A SYSTEM OF BASIC TERMS
OF TRANSLATION STUDIES
(based on the analysis of the encyclopaedia
‘Modern Linguistics’ by O. Selivanova)

Abstract. The research is carried out in the focus of the theory of
terminology, terminography and translation studies and is devoted to the problem
of systematising the terms of the field under consideration, which was carried out
on the basis of updating the concepts of translation studies presented in the
encyclopedia ‘Modern Linguistics’ (2006) by O. Selivanova. The relevance of
the research is motivated by the fact that the problem of identifying the basic
terms of translation studies is still under discussion, and the debate is not over.
The novelty of the article is explained by the fact that it is one of the first attempts
to divide the terms of translation studies into ideographic groups representing the
core and peripheral zones of the basic terms of translation studies. Its theoretical
significance lies in the development of a mechanism for dividing the collected
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terms into thematic groups, and its practical significance lies in the formation of
a system of translation studies terms for compiling a corresponding dictionary on
their basis.

It has been found that the basic terms of translation studies considered in
O. Selivanova’s encyclopaedia comprise more than 100 units. The selected terms
relate to the issues of translation studies methodology, its history, translation
criticism, as well as the peculiarities of translators’ professional activity.
However, the encyclopaedia under consideration does not cover all the basic
terms of translation studies.

It has been proved that the considered terminology system contains eight
thematic groups, seven of which represent the basic area, in particular, the names
of translation studies sections, relevant subcategories; types of translation;
translation agents; conceptual theories; phenomena and linguistic concepts that
provoke translation errors; tropes and figures that constitute translation
difficulties, and one — the names of sciences related to translation studies — is
peripheral. The terms of translation studies are mostly one-word, but there are
many simple and complex word combinations and applied constructions. Most of
them are borrowed terms (Greekisms, Latinisms, Gallicisms, Germanisms). The
prospect of the study is to find out how translation studies terms are created.

Keywords: translation studies, term, terminology, terminography.
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IMocranoBka mnpodJsemu. HaykoBa po3Bika BHUKOHAHA B Mapagurmi
MepMIiHO3HA8CmMea, mepminocpagii Ta nepexiado3Hascmea, OCKUIbKU TMPUCBS-
yeHa mpoOieMi cUcTeMaru3allii TePMIHIB TPAHCIATOJOTII, M0 3JICHIOEMO 3
METOI0 YKJIaJJaHHSI CJIOBHHMKAa TEPMIHIB MEpPEKIal03HaBCTBA. BincyTHICTh Ha
ChOTOJIHI B YKPAIHChKI{ HayIll CIEliali30BaHOTO CIIOBHUKA MEPEKIaJ03HABUUX
TEPMIHIB MOSICHIOE, SIK BUIAETHCS, IEIIO BIIOBUILHEHUI PO3BUTOK TPAHCIISITOJIOTT SIK
CaMOCTIMHOI rany3i 3HaHb. 3a3Hay€HE NPE3EHTye OuTy IUIsAMY YKpaiHCHKOI
TepMiHorpadii. AHali3 HasIBHUX CyYaCHUX aBTOPUTETHUX CJIOBHHKIB Ta CHIMK-
JIOTIEI1M JTIHMBICTUYHUX TEPMIHIB, SIK, HATIPUKJIIAI, aBTOpCTBA AHaToJIis 3arHiTka [ 1],
a TaKOX JIIHTBICTUYHOT eHIukIIone il aBTopcTBa Onenn CeniBaHOBOT [2] KoM
CIpHsi€ YKIIAJJaHHIO CUCTEMH TEPMIiHIB NIEPEKJIa03HABCTBA HABITH JIUIIE HA 0a3i
Ha3BaHUX JKepes. Buganus cioBHUKa 0a30BUX TEPMIHIB MEPEKIIaI03HABCTBA €
HaraJibHOIO TOTPEOOI0 Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA, IO 1 MOTUBYE aKmMyabHICMb
11€T PO3BIIKH.

AHaJi3 ocTaHHIX aocaimkenb i myoaikamii. [Ipo HEOOXiIHICTh aKTHB-
HOTO PO3pPOOJICHHS YKPAiHChKOI TEPMIHOJIOTI] TMHCalud Takl HAyKOBIN, K,
Hanpukiaza, B. IBamieHko, sika 3ayBakyBajia, II0 TEPMIHO3HABCTBO B YKpaiHI
OPOWIIIO JOBTMM 1 TEPHUCTHM LUISIX y MParHeHHI CTBOPUTHU YHI(IKOBaHY
tepminosorito [3, C. 31]. JI. [Tomora HarojocuB, IO CIOBHHUKH 3aBXIU OyJH
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CYIyTHUKaMu HamioHaneHOTO BigpomkeHus [Hdus.: 4, C.162]. IlotpeOy
YKJIaJaHHs CJIOBHHMKA MEPEeKIa03HAaBYMX TEPMIHIB aKTyali3yBajd YKpaiHCBKI
BYCHI, Hacamriepea B. Abammuna, 1. Boponoscbka ta T. Kocmena [[lus.: 5; 6].
CyyacHi yKpaiHCbKl JOCHIAHUKMA YaCTKOBO MOPYIIYBaJM MUTAHHS, IO MPOEK-
TYIOTbCS Ha XapaKTEPUCTUKY JACSIKUX TEPMIHIB TPAHCISATOJIOrII, HANPUKIA],
H. I'punis 3xiicHMIa TUMOJIOTIIO TIEPEKIIaIo3HABYMX TEPMIHIB Ta crpoOyBasia
BU3HAYUTH iX PYHKIIIT (11€ThCS MPO OMUC CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX Ta JIEKCUKO-
TEMaTUYHUX TpaHcpopMaliii TepekiIano3HaBunx TepMminiB) [HduB.: 7];
O. Ilabmiit po3risiHyJla CYTHICTh JESKHX KIIOYOBUX TIOHSTH MEPEKIIaao-
3HABCTBA, K, HAMPUKIAA, METahOPHUUIHOTO TEPMiHA 1Ce8000py3i nepexialaud
[[duB.: 8]. B ocTanHi poKH BYCHI MPAIIOIOTh HAJ IIJTOTOBKOI HEBEIMYKHX
CJIOBHUYKIB TEPEKJIaI03HABYUX TEPMIHIB, 10 € AO0JAaTKaMU 10 BIIMOBIIHHUX
H1JPYYHUKIB 1 TOCIOHMKIB: iX IEpEeBary il HEJOJIIKU TaKOK YaCTKOBO PO3TJISTHYTO
B HaykoBill miteparypi [uB.: 9]. Ha chorojni cxapakrepu3oBaHO il CIIOBHUK
JIHTBICTUYHUX TEPMiHIB A. 3arHiTka moa0 0COOIMBOCTEN Mpe3eHTallli B HbOMY
TepMiHiB TpaHcisTosorii [[us.: 10].

Mera ui€i cTarTi — BUOKpEMUTH U CXapakTepu3yBaTH 0a30Bl TEPMIHU
NEepeKIaJ03HaBCTBA HAa OCHOBI aHali3y CIIOBHHMKA JIHTBICTUYHHMX TEPMIHIB,
ykaageHoro O. CemBaHOBOI. [3 MeTOI CHIBBIIHOCATBCSA TaKi 3d680aHMHS:
(1) cTrcno omucatH CTPYKTYPHY OpraHi3alliio eHIUKIonenii; (2) po3moaiuTu
0a30B1 TEpMIHU MEPEKIAJ03HABCTBA, IO IMPE3CHTOBAHI B CHIMKJIOMEAll, 3a
imeorpadiyHUMU (TEMATUIHUMHU ) TPyTIAMHU ¥ OKPECTUTH OCOOTMBOCTI CTPYKTYpHU
1 TOXOKEHHSI PO3TJISITyBaHUX OJMHHUILb.

Buxnag ocHoBHoro wmarepiany. Bunganns «CyvacHa JIIHIBICTHKA:
TepMiHOJIOTIYHa eHuukionedis» (2006), mo ykmaaeHa O. CeniBaHOBOO, €
OJIHIEIO 3 HAWBIAOMIIMX B YKpaiHi JIHTBICTUYHUX CHITUKIIOINE/IIN, KA MICTUTh
1290 tepminiB. Ykiagauka EHIUKJIONEll 3a3Hayae, M0 MPUYMHOIO MOSBU
eHuukioneaii Oyna «[...] HaranbHa 1OoTpeOa 310paHHs W iHTerpauii
TpaAuIIHHOTO ¥ HOBOrO B cydacHid miHrBictumi» [2, C. 4], a Mera mpari —
MOJATH Ta CHCTEMATH3yBaTH MOIJIAIM HA MOBY, IO BioOpaxkeHi B «[...]
MiX0AaxX, TeUidX, KOHUENIIAX PI3HUX MapajurM i MOBO3HABYMX TUCIUILIIHAX
TpaauiiiiHOi i HOBOI reHepauii» [2, C.4]. 3a3HaueHa aBTOpKa BKa3ye, 110 B
porieci po3poOKH CHITUKIIONE 1l 0yJI0 BUKOPUCTAaHO HAWMABTOPUTETHIIII TIpalll,
10 BUJIaH1 32 OCTaHHI POKH, 100 OKa3aTH BEKTOP IIPOEKIIIT MOTJISAAIB HE JIUIIE
KJIACUKIB MOBO3HABCTBA, ajle i Cy4yaCHUX HayKOBulB [2, C. 5]. Couparouuch Ha
TEOPETUYH1 TMparl ABTOPMTETHHX pra1HCLKHx 1 3apy61>KHHX MOBO3HABIIIB,
O. CeniBaHOBa, 3pO3yMil0, aKTyadi3yBaja il BiacHI TEOPETUYHI KOHIEMIIII,
MOTJISIAM HA TI YU T1 HEOJHO3HAYHl MUTAaHHA IMOJO TPAaKTyBaHHS TEPMIHIB.
JocmiaHuil cnupanacss Ha BJIaCHUW JOCBIJ BUKIIAQJAHHS Yy BHINAX YKpaiHw,
poOOTH 31 CTyICHTaAMH, MariCTpaHTaMHM, aCIipaHTAMH Y JOKTOPAHTaMU.. Y ce 11e
CIPHSUIO BUPOOTIEHHIO TOOPOTHOT KOHIIETIIIT 3a3HAYCHOT SHITUKIIOTIE/1.
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PosrnsnyBana tepminosioriyHa eHuukioneniss «CydacHa JIIHTBICTHUKA
Mae Taky OynoBy: (1) nepeomosa [2, C.3-5], y 4Kiii BUKIAIEHO KIIOUYOBI
METO/IOJIOT1MHI MOJOKEHHS, 110 BU3HAYaIOTh CTATyC JIIHTBICTUKU B Cy4YacHIN
Haymi. 3okpema, (a)aiHrBictuka mnovarky XXI cromitrs BigoOpaxkae
«EKJIEKTUBHUM CUMO103 PI3HUX METO0JIOT1H 1 HAYKOBUX MAPAIUTM, IO € IIJIKOM
3aKOHOMIPHUM HACJI1JIKOM METO0JIOTYHUX ITEPEBOPOTIB 1 HAYKOBUX PEBOJIIOIIN
nonepeaaboro cromitrs» [2, C. 3]. Haronomeno, 1o (0) BiiOyBaeThCs pO3IIH-
peHHs1 chepu MOBO3HABYMX JOCIHIKEHb Yepe3 (PopMyBaHHSA «MapriHATBHUX
JIHTBICTUYHUX JUCIUILUIIH, €KCTIAHCIT 10 TIHTBICTUKHA TEOPETUIHOTO MOTCHITIATY
pI3HHX Talxy3edl Hayku» [Tam camo], mo mpu3Beao a0 (B) Tpancdopmaiii
MOBO3HABCTBa B «MAaKpPOHAYKY, SIKa MparHe 0 BCEEAHOCTI IUTICHOTO 3HAHHS
[TaM camo], a (r) «rofanizamisi HAyKOBHX MOIIYKIB 1 JTOCTYNHICTh OyAb-sIKOT
1H(popMaIlli B Cy4aCHOMY CBITI 3yMOBWJIH ()OPMYBaHHS BIJIHOCHOI TEPIUMOCTI 10
PI3HOMaHITHUX HanpsMiB 1 T€Yid y MOBO3HABYOI CIIJIBHOTH» [TaM camo]. [Ipote
O. CeniBaHoBa HaroJIOmye i Ha TOMY, IO JIIHTBICTMKAa PO3BUBAETHCS HAATO
CTPIMKO M MOKJIMBI, 32 ii BU3HAYEHHSIM, «HOB1 METOA0JIOT1HHI TOBCTaHH». KpiM
TOTO, MOBO3HABHUIl MEpPEKOHaHa, MO (T) «KKOHKYpPEHIli BYCHHX y MeEXKax
napagurMd W mo3a i MeXaMu CTUMYJIO€ HAyKOBUU MONIYK 1 MPOTpEeCUBHI
3pYLICHHS» [TaM camo], OCKUIbKH «pyHHaIllS OJIHIET MapagurMu 1 peBONIOIINHE
CTaHOBJICHHSI 1HIIIOI € eKCTEHCUBHUM IUIAXOM Hayku. HacnpaBai x ycs icTopis
JHTBICTUKHM XapaKTepU3yBajacs MEPMAaHEHTHUM TMOBEPHEHHSM JI0 KOHIICTIIii
MOTIEPETHMKIB, HE3BAXAIOUM HA JICKIAPOBaHY HAYKOBISIMH MPUXHIBHICTH O
NEBHOI HAYKOBOI IMapajurMm [TaM caMo] I{ocmnHHuﬂ 3aKJINKa€E [0
(1) «HEeYTIepeHKEHOT0 TIi3HaHHSA 1 “cBOro”, 1 “4yoro”™», 10 TOIIyKY
paIioHaJbHOTO 3€pHA ICTHHM, BHSBJICHHS IIOBaru «J0 YYXXOTO pPO3yMy M
HaykoBoro momyky» [2, C. 3-4]. BuokpemiieHi METOO0JIOTIHHI MOCTYIATH, K
BUJIA€THCS, HAJI3BUYANHO aKTyaJlbHI JJIT HAYKOBUX JOCIIKEHb, OCKITHKA BOHH
CKEpOBYIOTh Ha TMPaBWIBHUN MUIAX TOIIYKOBOI JisJIBHOCTI. YKJajadka
TEPMIHOJIOTTYHOI eHuukioneaii «CyyacHa JIIHTBICTHKa» BKa3ajla W Ha Te, 10
yCTaJICH] JIIHTBICTUYHI TEPMIHH B ii Mpalll IHTEPIPETOBAHO 3 YpaXyBaHHIM HOBUX
JOCIIITHALBKUX aCTEKTIB, MapaJurM, ajie YuMaso i TaKUX TEPMIHOOIUHUIIb, SKI
TepMiHOrpad0BaHO BIEPIIIE, 1110 OCOOJIUBO HIHHO.

BaxxnuBo, ik BUIAETHCS, 1 T, 110 HAYKOBUIISI MAKCUMAJIBHO BUKOpHUCTAla
TepMiHOTpadiuHUNA JOCBI CBOIX MOMEPETHUKIB, aKTyalli3yBaBIIN HaWOIIBII
ABTOPUTETHI CIIOBHUKH M JOBIIHWKHW (3arajoM CIHCOK, BUKOPUCTAaHUX HEIO
mokepen, wmictuth moHaa 2000 HaliMeHyBaHb). 3a  TpaAMINEIO yKIaJadka
3ampornoHyBania Cnucok YMOBHUX CKOpOYeHb NSl HAJEXKHOI OpieHTamii
kopuctyBaui [2, C. 6]. [Ipe3eHTOBaHO, 3pO3yMiJO, OCHOBHY YacCTHHY, IO
MICTUTh, BJAacHe, crosnuxosi cmammi [2, C.7-666], a naji 3amporoHOBAaHO
Hosioxosy [2, C. 667] 1 naykosy aimepamypy [2, C. 668—-687]; nomano wugpu
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JIH2GICMUYHUX HANPAMIG, 1O JOMOMAaraiTh OPIEHTYBAaTHCS B MOIIyKaX
notpiOHoro Tepmina [2, C. 689], a Takox angasimmuuii noxaxcuux TEPMIHIB, K1
npe3eHToBaHl B eHuukionexdii [2, C.690-706] 1, BignoBigHo, Temamuurnuii
nokaxcyux [2, C. 707-716].

Koxxna crarrs miei ennukionenii Mae taky cTpykrypy: (1) mediniis,
(2) mudepenmianis acrnekTiB BHBUYEHHS, (3) roIoBHI MPOOJEMHI MHTAHHSI,
(4) icropist mOCHIKEHHs TOHATTSA 1 CydacHUH CTaH ¥oro aHamizy, (5) moxoj-
JKEHHSI TEpMiHa, CTI0Ci0 YBEJIEHHS HOT0 710 KOJa JIHTBICTHKY, (6) aHTJIOMOBHHIA
BIIMOBIAHUK (Y pa3i HOro HAsSABHOCTI), IO Mo1aeMo y BUrsiai Cxemu 1.
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1CTOPIsT TOCTIHKCHHS
nediHimis HOHATTA U Cy4acHUN
CTaH HOro aHamizy

nudepeHIiamis

! MTOXO/KCHHS TEpMiHa
ACIICKT1B BUBUCHHA

TOJIOBHI MTPOOJIEMHI AQHITIOMOBHMM
MUATAHHSI BIJIITOBITHUK

Cxema 1. Mooenv 6y006u cro8Huxo6oi cmammi 8 NiHe8ICMUYHIL eHYUKILO-
neoii asmopcmaa O. Cenisanosoi (2006)

IMepekiano3HaBcTBO SIK JiHrBicTHUHKMK HanpsM Mae mmdp (I1e) [2, C. 689].
JIJ1si eHIIMKIIONEIMYHUX CIOBHUKIB XapaKTepHa Mpe3eHTallls MMiIMOPsAKOBAaHUX
TEPMIHIB, 30KpeMa i TEPMiHIB BUJIOBUX, 1110 MPEJCTABICHO B CTPYKTYPl KOKHOL
cinoBHUKOBOi ctarti. Hampukman, crarts [IEPEKJIAJ] wmictute cucremy
TEPMIHiB, 1110 BIJMTOBITHO BUILJICH] (IIIIKPECIICH] ), Y0Tr0 BUMArae JIorika BUKJIaay
Marepialy, MOPIBH.: 1AEThCS PO YCMAHOBKU NEPeK1adaua — yYHieepcaiicmcobKy,
eMHOKYIbMYpPHY, A TAKOXK OpieHmayiro Ha 6i0YYHCeHHs;, 6UOU NePeKNady —
cunmemuynul | ananimuunuu, aoexeamuuu | exeisanenmuuu | mounu /
oykeanvruil | sinbHull;, 6UOU eKGIBANEHMHOCHMI — MeopemuynHo Moxcauea |
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ONMUMANLHA;, NPASMAMUYHA, OUHAMIYHA, KOMYHIKAMUBHO-(DYHKYIOHAIbHA,
HOHAMMSl, MOMOXNCHI 00 eK8i6aIeHMHICHb, — noéHoyinnicmy | ineapianmuicme |
nepeknaoayvka exsisarenmuicmo [2, C. 452-453]. Cam tepmin [TEPEKJIA]L
mictuth JBa JICB: (1) ‘minmecnpsMoBaHa JIIHTBOIICUXOMEHTAJIbHA [ISUIHHICTh
OCOOHMCTOCTI K pe-KpEaTUBHOI CHUCTEMHU, IO MOEJHYE B OAHOMY IEPETBOPIO-
BaJIbHOMY Tiporieci 1Bl (a3u: IHTEPHPETAIil0 OPUTIHAIBLHOTO TEKCTYy Ta
MOPOJIPKEHHSI Ha T1JICTaBI IIi€l IHTepIIpeTallii TeKCcTy-nepeknany’; (2) ‘pe3yabrar
MePEeKIaAANbKOT TISITBHOCTI, MPEACTABICHUN TEKCTOM Mepekiiany y (pikcoBaHin
(muceMoOBil) 1 HedikcoBaHiit (ycHid) ¢opmi. Translation, interpretation
(mepeBa)KHO YCHUM CUHXPOHHUI)  [Tam camo].

VY cnosraukogiit crarti [IEPEKJIA JATIBKI JIEKCUMYHI BIATTOBIJIHUKHN
BHOKPEMIICHO 640U JIeKCUYHUX mpanchopmauiii. hopmanvi | nexcuxo-cemanmuuni
(cenepayiss 1 mooynayis) | epamamuuni | nexcuxo-epamamuuni | komnencayis
[2, C. 454].

CnoBuukoBa crattsi [IEPEKJIA/IO3HABCTBO MmicTuTh Taki KOHKpe-
TU3YBaJIbHI TepMiHH, K (1) 3aeanvua meopisn nepexnaoy; (2) konkpemui meopii i
npakmuku nepekiaoy; (3) cneyianvni meopii nepexnady; (4) icmopis nepeknaoy;,
(5) meopis mawunnozo nepexnaoy; (6) koenimusna mpancismonoeis [2, C. 454—456].
Kpim Toro, y i cTaTTi TakoX BUOKPEMJICHO aKTyallbHI HPOOIemMu cyuacnHozo
nepexnaoosnascmea, 30kpema: (1) po3poOKa MOHATTS EKBIBAJICHTHOCTI OPHUTIHAITY i
nepeKialy B i CIBBIIHOIICHHI 13 TOHATTSAMH aJCKBaTHOCTI, PEICBAHTHOCTI,
iHBapiaHTHOCTI TOMIO; (2) YCTAHOBJICHHS THITIB CKBIBAJICHTHOCTI W YWHHHKIB
iXHBOTO OaslaHCy B mpoiieci nepekaany; (3) MoaeoBaHHs MPOLECY MEePEKIaLy;
(4) Bu3HaYCHHS MepeKIaIallbKUX CTpaTeriii (aeKkBaTHOCTI PO3YMIHHS CMHUCITY
TEKCTy TMEepeKsiaaly, TOTOKHOCTI KOMYHIKAaTMBHUX BIUIMBIB Ha ajpecariB i
nepeKiiany, AOCSITHEHHS MOODKHOI METH, sika HE Ma€ HIYOTO CIUIBHOTO 3
aJICKBaTHUM TIOJAaHHSM OpHTiHANY); (5) ONMC THIIIB MEpeKyIaay Ta CHerudiku
iXHIX cTparerii 1 aoMiHaHT; (6) aHaymi3 3aco0iB MparMaTUYHOI ajanTaiii
nepekiany; (7) iHBeHTapu3allisi IMepeKiafalbkuX JIAKyH 1 CHOCO0IB TXHBOI
KomIteHcarlii; (8) po3podka MeTOMIB JOCIIKSHHS TIepeKiIaLy Ta CIOCOOIB OLIHKU
HOro MOBHOTH, TOYHOCTI, BIAMOBIIHOCTI MPAarMaTHYHOro BILTUBY; (9) BUIIICHHS
Ta Kiacudikallis TOMUIOK, 3AiMCHIOBaHUX B Tpolieci nepekiany; (10) cucrema-
TU3allisg TMepeKIaganbkux TpaHcopmarliiii i Bignosiguukis; (11) omuc ymoB
BUOOpPY MOBHHUX 3aco0iB, BXJHMBHX y mporieci mepekiany; (12) po3pobieHus
NPUKIAAHUX HampsAMIB Tepekiago3HaBcTBa. Sk Oaummo, O. CeniBaHoBa
OKpecliijia HampsMH, [0 MOTHUBYIOTH AaCMEKTH, SKI aKTyali30BaHI TMiJ dac
dbopmyntoBanHs AediHilli, 3HAYSHHS BIAMOBIIHUX TEPMIHIB.

AHani3 3MICTy €HLMKJIONENI Ja€ 3MOI'Y BUOKPEMUTH Taki iaeorpadiyHi
Ipyny MEpeKaJO3HaBUYMX TEPMIHIB, XOY IHKOJM BOHHM MPE3€HTOBaHI JIMILE
OJTHUM TEPMIHOM, OJIHAK I1¢ HE 3HAYUTh, 0 BHOKPEMJICHA TpyIa HE MICTUTh
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IHIIUX OJIMHUIIb, a JIUIIE CBIAYMUTH, 0 B clOBHUKY O. CeniBaHOBOI TEpMiHIB
opakye. [lopiBH.:

Ha3BH PO3ALIIB NMEPEeKJIAT03HABCTBA K HAYKHU Ta 1i Teopiil: 3acanvha
meopis nepekiady, icmopisa nepekiady, KOSHIMUBHA MPAHCIAMOJO2IA,
KOHKpemHi meopii i npakmuxu nepexkiaoy, nepekiado3HA8CmeEo, Cneyianbhi

o o
=
c
cT
el o
=

] - meopii nepeknady, meopisi MAUUHHO20 NepPeKIay;

ag . . .

§§ Ha3BM OCHOBHHMX IIiAKATEropi ImepexK/Jag03HABCTBA, NPUHLUIIB
e nepekyaany: aopecanmuicmo | adpecamuicmo, aKciono2iuHicmv, aKMUGHULU
= CIOBHUKOBULL 3anac, amop@Ha Mo8a, AHANIMUYHA MO8d, 0Oe3eK8i8aleHmMHA

JIeKCUKA, eKBIBANIeHMHICMb NepeKiady, eK30Mmu3m, eKCRIIYUMHICMb, eKCnpecus-
HicMb, [0I0eKMuU3M, 130MOpGizM, KOMYHIKAMUBHO-DYHKYIOHANbHA BI0N0BIO-
HIiCMb (eK8ieaneHmHuicmy), KOHOmMAyis, AAKYHA, AIH2GICMUYHUL AHANI3Amop
(napcep), meiio3zuc, Mo8a-emaioH, MOBA-NOCEPEOHUK, MOOEi nepekiacy, Hopmu
nepexnady, nepekiadaybKi JeKCUYHi 8ION0BIOHUKU, NIOMEKCm, NOpPsAOOK Clis,
mekcm, mpaucgep, ycmano8Ka nepexkiady, umyyHa Mosa;

Ha3BH CIOCO0IB, THIIB NepekJaaay Ta GopMm oro BUSBY: ceHepanizayis,
KanbKa, KOMIpeCcis, MAWUHHUL (A8MoMamuyHuil) nepexiao, nepexiao, nepexia-
oaywvki mpancpopmayii, nepugpaszy8anHsa, CUHXPOHHUL NepeKiad, MpPaHCKpU-
nyis, mpanciimepayis,

HAa3BHU areHciB MepekJiaJ03HABYOr0 MPOLECy: aopecanm, aopecam,

HA3BH KOHIENTYAJbLHUX TEOPiil MepeKJIag03HABCTBA: CKONOC-meopis
nepexkiaoy;

Ha3BH SIBMII a00 OJMHUIb MOBH, HEYCBIIOMJIECHHI SIKHX MOXKe
MOTHBYBAaTH TMNOMWIKH B TMepeKJaJ03HABUYOMY Tpoueci: abpesiayis,
A8MOemHoOHIM, amehioonis, AaHMOHIM, AHMOHIMIS, AHMPONOHIM, aAP20, APMUKIDb,
apxaizm, ayemenmamus, OIIH26I3M, 6ap8aApuU3M, GYIb2apusM, OIlaNeKmusm,
JHCAP2OH, 3ANO3UYEHHS, IHMEPHCAP2SOHI3M, IHMEPHAYIOHANIZM, ICIMOPU3M,
KaHYensapusm, Kpuiamuu 6uciie, MOMu8, Hapiuys, HeOoA02i3M, OKA3LIOHATI3M,
OMOHIM, OMOHIMIs, napemis, NAPOHIM, NOJIceMis, Npocmopiuys, npogheciona-
JII3M, CUHOHIM, CUHOHIMISL, CYpIHCUK, (ppa3a, hpazeono2izm, yumama,

Ha3BH TpomiB a00 ¢iryp, siKi cjaia ypaxoByBaTH IijJ 4ac NMepeKJaaay:
aneeopis, amniigixayis, ammumesda, aAHMOHOMA3is, eshemizm, enimem,
enighopa, memagopa, MemoHimis, mMimesuc, OKCOMOPOH, MABMOLO2Is,;

Ha3BH HAYK, MOB’S3aHMX i3 MePeKJIANOM: emHONIHe8ICMUKA, 3ICMABHE
MOBO3HABCMBO, KOMN IOMeEpPHA JIIHeBICMUKA, KOMYHIKAMUBHA JIIH2BICMUKA,
napanineicmuKa, NPUKIAOHa JiHSBICMUKA, COYIONIIHeBICMUKA,

binbmiicte  mepekiiao3HaBUMX ~TEPMIHIB  0OHO3HAYHI, HANPUKIAL:
mpancgep — ‘crpareris MnoOyJOBM MPOTrpaM MAIIMHHOTO MEpeKiIagy 3a
JIOTIOMOT OO BBEJICHHSI IPOMI>)KHOT MOBU-TIOCEPEHUKA ; YCMAHOBKA NEPEKNAdy —
‘TOJIOBHA PEryJIATOPHA JIAaHKA MEPEKIaIalbKOi JISJIBHOCTI, 1[0 3yMOBIIIOE METY
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Ta 3MICT poOoTu mnepeknagada’. OnHaK, IO 3pO3YyMUIO, XapakTepHl #
Oazamo3nauni TSPMIHH, HATIPUKITA: akmusHuil crosnuxosuil 3anac — (1) ‘sapo
JIEKCUKOHY TII€BHOI MOBH, SK€ BUIbHO BHUKOPHUCTOBYETHCS B YyCIX cdepax
CHIJIKYBaHHS ¥ M030aBjieHe apXaiyHOCTI Yd HOBU3HU ; (2) ‘y MCUXOJIHTBICTHUII
A. C.3. YXXUBA€ETHhCS 31 3HAUCHHSIM CYKYIHOCTI JIGKCUYHHMX OAMHUILb, SKUMH
MOBEIlb BUIBHO OTIEPY€E Yy CIIOHTAHHOMY MOBJICHHI Ta 1H.’; HasiBHI 1 TepMiHH-
ay0JieTH, ajne Ha MPOTUBAry, HANPHUKIIAJ, CIOBHHMKY JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB
A. 3arHiTKka BOHM HE BUJUICHI OKpeMo. SIKio B TepMiHa € iHIIA Ha3Ba, TO il
MOJaHO B JY)KKax, HANPUKIAN, MAWUHHUL (A8MOMAMuU4HuULl) nepexiao,
JIiHe8iCMUYHULL ananizamop (napcep).

Po3ristHeMO THIH BHOKPEMIICHHX TEPMIHIB 3a CTPYKTYpor. Cepen HUX
nomupeHi (1) oonocnieni. cyporcuk, anmonim, masmonocis, (2) npuKkiIaoKoesi.
ckonoc-meopis nepexnady, (3) y BUTISL 080CI6HUX C/1080CHOJIYYUEHb, 30KpEMA
(a) cypaonux  (exsisanenmuicmo  nepekiady, KoMmn rOmepHa JiHe8ICMuUKa,
kpunami euciosu) ado (0) smimanoi cmpykmypu (cxonoc-meopis nepexnaoy
/NpUKIaAKOBa Ta MiJpsAaHA CTpyKTypa/) uu (4) 6azamocnienux CcKIa0HUX
cnosocnonayk  (akmugHull CIOGHUKOBULL 3Anac, npocpama aopecosasocmi
nepexnady). Haibinwie Oyno BUsABIEHO oaHocHiBHUX (Oim3bko 80), mpyra 3a
KUIBKICTIO TPYyTIa — 1€ JBOCJIBHI, SIKUX O113bKO 20.

Cepen BHOKPEMJICHOT CHCTEMH 3anO3U4€HUX TEPMIHIB IEPEBAXKAIOTH,
(a) epeuusmu: izomopghism (Bim rp.IS0S — pisnuti i morphe — ¢popma),
masmonoeis (Big rp.tauto — me came i 10g0s — croso) i1 (0) ramunizmu:
abpesiamypa (Bin nat. Abbrevio — ckopouyio), konomayis (Bia nat. connoto —
Mar  000amKoge 3HaAueHHs), JeII0 MEHIIe TEpMiHIB (B) HiMeybKo20 Ta
¢panuyzvkozo noxomxkeHHs: karvbka (Big ¢p. caique — kormis, HACTiTyBaHHs),
yumama (Big. HiM. Zitat — uTara).

OnHak, 5K 1 B cTOBHHUKY A. 3arHiTka, y il eHIukioneaii 3adikcoBano i
MOTPAKTOBAaHO HE BCl NEPEKIaJ03HaBYl TEPMIHH. 30KpeMa, HE BiI0OpakeH1
(1) TepmiHM, 1O HOMIHYIOTH MIAPO3ILIM TEpPEKIad03HaBCTBA (30KpeMa
BIJICYTHIH TepPMIiH nepekniadosnasua kKpumuka); (2) Ha3BH TMepeKIag03HABUNX
Teopid (HampUKIA, BIJCYTHS NepeKiado3HA8Yd KOHYenyisi (yHKYIOHANbHO-
ecmemuunoi pienodii); (3) TepMiHH, 1110 HA3UBAIOTH TUITH IIEPEKIIAY BiAMOBIIHO
JI0 aKTyaJli30BaHOI Taiy3l, y MeXax sKOi 3I1MCHIOEThCS Tiepekian (0inosutl
nepexnao, cyoosull nepekaao, XyO00HCHIl nepeKiao, IpuoudHull nepekiao Ta ii.);
(4) Ha3BUM arcHCIB MEpeKiIany, TOOTO TMepeKianadiB (nociiooeHull nepexnadat,
CUHXPOHICM).

BucnoBku. OTxe, METOJOM CYILIIbHOI BUOIPKHA TEPMIHIB MEpPEKIaa0-
3HABCTBA 3 eHIuKIonenii, ykiaaaeHoi O. CeaiBaHOBOIO, BHOKPEMIICHO CUCTEMY
0a30BHX TEPMIHIB MEPEKIaJ03HABCTBA, 10 MPE3CHTYIOTh SIAPOBY Ta mepude-
piliHy 30HM. IX posmomineno 3a 8-ma imeorpadiunumu rpymamu: (1) Hazeu
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po30inie nepexnadoznascmea sik Hayku (7 TepMiHiB); (2) Ha36u 0CHOBHUX NIOKA-
me2opitl nepekiado3Hascmed, 30Kkpema npunyunie nepekiady (29 oauHUIb);
(3) naszsu cnocobie, munie nepexnady ma ¢opm iiozo sussy (10 TepMiHiB);
(4) nazsu acencie nepexnadosnasuoeo npoyecy (2 omunHuib); (5) nHaszseu
KOHYyenmyanvHux meopiti nepexiadosnaécmea (1 TepMin); (6) nazeu seuuy i
JIHEBICMUYHUX NOHAMb, HEYCEIOOMAEHH SAKUX Ni0 4ac NepeKiado3HA8Y020
npoyecy moxce momusysamu nomuixu (38 tepminiB); (7) nazeéu mponie abo
Qieyp, axi cuio ypaxosysamu nio wac nepexiady (12 oqununp); (8) Ha3BU HayK,
OB’ sI3aHUX 13 TIepeKIIao3HaBcTBOM (7 oquHUIb). OcTaHHs ineorpadivna rpyna,
BJIaCHE, HaJIeXKUTh 10 mnepudepii 6azoBux TepmiHiB. CHUCOK BUOKPEMIICHUX
TEPMiHIB CTaHOBHUTH Oyim3bko 100 omuuwmIb, mo ckiamae 8,21 % Bix 3arajbHOL
KUIBKOCTI TEPMIHIB, NPE3EHTOBAHUX Yy PO3MIAHYTIA eHuukionenii. Ilpore,
3p03yM1JI10, KOXHA 3 BUIJICHUX 11€0rpadiuHUX TPyl MOKE OyTH TONOBHEHA.

Cucrema TepMiHIB TPAHCIATONOTrT, KPIM MUTOMUX YKPaiHCHKUX, MICTATh
3amo3uyeH1 (MePeBa)KHO 1€ TPEIU3MHU, JJaTUHI3MU, TaJUTIIIU3MU Ta T€PMaHi3MiB,
cepe/l aHTJTi3MiB — MOOIMHOKI IIPE3CHTAHTH).

3a CTPYKTYpOIO MEePEeBAKAIOTh OJTHOCIIBHI, ABOCIIBHUX Ta 6aratociaiBHUX
CJIOBOCITOJIYYEHb JICIIIO MEHIIIE.

IlepcnekTHBA JOCIHIKEHHS MOJISATAE y BUBYCHH] MUTaHHS 11010 CITOCOO1B
TBOPEHHS TEPMIHIB NEPEKIIa03HABTBA.
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